
تتحدث �لمترجمة �آيكن �أوكلاب في هذه 
�لمقابلة عن خبرتها في ترجمة �أعمال 
�لرو�ئي �لتركي �ل�شهير �أورهان باموك 

حيث ترجمت �لى �للغة �لانكليزية 
موؤخر�ً رو�يته �لاأخيرة �لمر�أة ذ�ت �ل�شعر 
�لاحمر  وهي �لرو�ية �لثانية �لتي تقوم 

بترجمتها لهذ� �لكاتب بعد ترجمتها 
لرو�يته  غر�بة في ذهني )2014(، و�لتي 

تم �ختيارها �شمن  �لقائمة �لق�شيرة 
لجائزة مان بوكر �لدولية لعام 2016. كما 
ترجمت عدد� من �أعماله غير �لرو�ئية،

هل يمكن �أن تحدثينا  عن نف�شك 
ورحلتك مع عالم �لترجمة.

ول���دت في اإزمير، ولكن عندم���ا اأ�صبحت في الثانية 
من العم���ر ، انتقل والداي اإلى مي���ان. وذهبت اإلى 
مدر�ص���ة دولية حيث كانت جميع المناهج )با�صتثناء 
الأدب الإيط���الي( تدّر����س باللغ���ة الإنكليزية. لذلك، 
ن�ص���اأت مع ثاث لغ���ات، اأتحدث التركي���ة في المنزل 
والنكليزي���ة والإيطالي���ة في المدر�ص���ة. انتقلت الى 
المملك���ة المتح���دة  لغر����س الدرا�ص���ة  الجامعية منذ 
ح���والي ع�صر �صن���وات، واأنا اأعي�س هن���اك منذ ذلك 
الح���ن. بمعنى ما، كنت دائم���اً "اأترجم " ، اأفكاري، 
اإلى التركي���ة، اأو الإنكليزي���ة، اأو الإيطالي���ة. ب���داأت 
رحلت���ي كمترجم���ة قب���ل ح���والي خم����س اأو �ص���ت 
�صن���وات، عندم���ا اإكت�صف���ت اأن اأوره���ان باموك كان 
يبح���ث ع���ن �صخ����س لترجم���ة الكتالوج ال���ذي كان 
يكتب���ه  لمتحفه. عر�ص���ت عليه ذل���ك، وترجمت ن�صاً 
ق�ص���يراً كعين���ة، وانته���ى الأم���ر ب���ي الى ترجم���ة 

الكتالوج  باأكمله 
ما ه���ي الأجزاء المف�صلة لدي���ك في رواية المراأة 

ذات ال�صعر  كقارئة اأولً  ثم كمترجِمة ؟
لي����س كقارئ���ة، ولكن اأي�ص���ا كمترجمة، ف���ان الجزء 
المف�ص���ل لدي من ه���ذه الرواية  ه���و الق�صم الأخير، 
حيث يتحول  �صوت ال�صرد اإلى المراأة بطلة الرواية 
، ح���ن يتب���ن  للق���ارئ اأن الكث���ير مم���ا كان يعتق���د  
اأن���ه  فهمه  ح���ول حبكة الرواي���ة و�صخ�صياتها  كان 
خاطئا. لقد اأحببت اللغة  الم�صرحية التي ظهرت  في 
بع�س اأجزاء الق�صم الأخير. كما لو كانت تلك المراأة 

تقف  على خ�صب���ة  الم�صرح، وتقدم عر�صاً م�صرحياً، 
ويكون لها على نحو ما الكلمة الأخيرة.

بع���د رواية غرابة في ذهني، م���ا هي التحديات 
ال�صع���ر  ذات  الم���راأة  ترجم���ة  في   واجهت���ك  الت���ي 

الحمر؟
حجم رواي���ة المراأة ذات ال�صع���ر الأحمر هو حوالي 
ن�ص���ف حج���م رواي���ة  غراب���ة في ذهني، لذل���ك كان 
مهمتي  اأ�صهل – لكنها  قدمت اأي�صا تحديات خا�صة 
بها. والأق�صام الثاث���ة من الرواية مختلفة نوعاً ما 
في ال�صل���وب و�صرعة اليقاع، وكان عل���يّ اأن اأنقل 
ه���ذه التحولت من خ���ال الترجم���ة - وفي الوقت 
نف�ص���ه كان يج���ب عل���يّ  التاأكد م���ن اأنن���ي بينت  اأن 
ه���ذه الجزاء   الثاثة  تنتمي  لرواية واحدة ، واأن 

اأحداثها تدور داخل نف�س العالم  .
ذكرت  عدد من المق���الت التي تناولت الرواية ، 
اإن عنوانه���ا قد تم تغييره من البئ���ر الى المراأة ذات 
ال�صع���ر الأحم���ر م���اذا  كان يحدث في عق���ل  باموك 
– وعقل���ك اأن���تِ اأي�ص���اً  عند  التفك���ير في عناوين 
الرواي���ة  الممكن���ة. وكي���ف اأ�صبح���ت  غول�صيه���ان 
)المراأة ذات"ال�صع���ر الأحمر"( هي البطلة والراوية 

في وقت  لحق؟
هذه   اأول مرة  اأ�صمع فيها عن ق�صة  تغيير العنوان. 
لم اأك���ن عل���ى علم ب���اأي عنوان مخطط اآخ���ر لها غير 
المراأة ذات ال�صعر الأحمر ، لذلك ل اأ�صتطيع الإجابة 

حقاً على هذا ال�صوؤال. اأنا اآ�صفة!
جي���م اأحد ابطال الرواية  يريد اأن ي�صبح كاتباً، 
اأو هك���ذا  م���ا ناأمل���ه. نحن  ه���ل تعتقدي���ن اإن رواية 
الم���راأة ذات  ال�صعر الأحمر  يمك���ن اأن تعتبر  رواية  

تتحدث عن كفاح  الكاتب واأحامه؟
م���ا هو الأك���ر اإثارة لاهتم���ام بالن�صبة لي في هذه 
الرواي���ة  هو كي���ف يمكنها اأن تتناول ه���ذا الكم من 
الأ�صي���اء المختلف���ة - والإجاب���ة عل���ى ه���ذا  ال�صوؤال 
"م���اذا تري���د اأن تقول���ه هذه الرواي���ة  ؟" يبدو اأن 
ذل���ك يعتمد كثيراً على الق���ارئ. و حتى لحظة طرح 
�صوؤال���ك لم اأك���ن اأفكر كثيراً  في حقيق���ة اأن جيم هو 

كات���ب طموح - ولك���ن بالطبع اأن���تَ على حق، وفي 
الواقع ه���ذا يتعلق اأي�صا بواح���دة من المو�صوعات 
الرئي�صية للرواي���ة: الهوية، والتعبير عن الذات، ل 

�صيما في ظل  ال�صلطوية البطريركية.
هل تعملن على اأي من كتب باموك القادمة؟

كان اأول عم���ل ترجمت���ه له���ذا الكات���ب  ه���و ب���راءة 
الأ�صي���اء – وه���و دليل  لمتحف  ال���براءة الذي اأقامه 
في ا�صطنب���ول. ثم جاءت روايتيه  غرابة في ذهني 
والم���راأة ذات ال�صع���ر الأحم���ر. اأنا اأعم���ل حالياً على 
ترجم���ة كتاب ق�ص���ير بعنوان )ب���راءة الذكريات( - 
وهو مرتب���ط بالفيل���م الوثائقي ال���ذي يحمل نف�س 
ال�ص���م ]فيلم وثائقي بريط���اني انتج عام 2015 من 

قبل غرانت جي[.
هل اأنت متفائلة  اإنه �صيتم  تر�صيحك مرة اخرى 
لجائ���زة الترجمة �صمن  جائ���زة مان بوكر العالمية؟ 

،و كيف ت�صعرين تجاه هذا الأمر؟
م���ن وجهة نظ���ري، ف���اإن الجوائز مثل جائ���زة مان 
بوك���ر لعالمية ، حيث يتم تقا�صم الجائزة بالت�صاوي 
ب���ن الموؤلف ومترجمه في اللغ���ة الإنكليزية، مهمة ، 
ل�صبب���ن هما: اأولً اإنها تتي���ح الفر�صة للتعرف على 
عمل المترجم���ن، وثانياً اإنها تق���وم بتر�صيخ الأدب 
المترجم في العالم الناطق بالإنكليزية. واأي جائزة 
ت�صاعد على ن�صر الأدب  من اأجزاء اأخرى من العالم، 
اأي ذل���ك المكت���وب  بلغات اأخرى غ���ير الإنكليزية، ل 

يمكن اأن يكون اإل �صيئاً ح�صناً.
ما هي ن�صيحتك للمترجمن الطموحن؟

اأن يفك���روا  ملي���اً في ما يريدوه، كق���راء، من الن�س 
المترج���م - ومحاول���ة تطبي���ق ذلك عل���ى الترجمات 

الخا�صة بهم.
ماذا تقراأين حالياً؟

مجموع���ة ق�ص����س للكاتب���ة  ليدي���ا ديفي����س )كاتبة 
امريكية( ، ورواي���ة للكاتبة  �صارة واتر�س)روائية 

من ويلز(.

عن موقع �شكرول
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لطيف العاني كتاب م�صوّر عن العراق في �صنوات ع�صره الذهبي

كان الزوج���ان يقف���ان  في �ص���وء ال�صم����س ال�صاطع 
وخل���ف ظهوره���م قب���ة �صلب���ة هائل���ة  ت�صم���ى طاق 
ك�ص���رى  ي�صتم���ع الزوج���ان  اإلى رجل ب���دوي كبير 
ال�ص���ن وهو يجل����س على الأر����س، ويغني م���ع اآلة 

الربابة.
لم  يبذل الزوجان اإل  جهدا �صئيا اأو لم يبذل جهداً 
عل���ى الطاق  لين�صجم���ا  مع بيئتهم. كان���ت  المراأة 
ترت���دي  ف�صتان���اً ب�صيط���اً وزوج اأنيق م���ن الأحذية 
الم�صقولة، في حن كان  الرجل يرتدي بدلة  ر�صمية 
م���ع  النظ���ارات ال�صم�صية، وربطة عن���ق وقد  نزعا  

�صترتيهما   اتقاء الحر و العرق.
ه���ذه واحدة من حوالي 200 �ص���ورة ي�صمها كتاب  
الم�صور عبد اللطيف العاني، الذي يتحدث عن ثاثة 
عقود من تاريخ العراق الحديث والذي يك�صف مدى 

التباين بن حا�صر هذه الباد  وما�صيها
. كان���ت �صورة  العراق   ولاأ�صف، قد هيمنت عليها  
دورة ل نهاية لها م���ن الدمار واإعادة الإعمار: نظام 
دكتاتوري ، ثم حرب طويلة مع اإيران، عمل ع�صكري 

تقوده  الوليات المتحدة، ثم مجيء داع�س 
لك���ن ه���ذا الكتاب ، ي�ص���وّر العراق ب�ص���كل  مختلف  
كث���يراً. وم���ن وجه���ة نظ���ر  ذوي الخ���برة   الي���وم، 
ف���اإن  ما موجود في هذا الكت���اب اأ�صبح من خيالت 

الما�صي 
يحف���ل الكتاب بمجموعة م���ن  ال�صور التي التقطها  
والفنان���ن  القديم���ة  والبل���دات  للم���اآذن  الع���اني 
والحرفي���ن الذي���ن �صكل���وا ثقاف���ة العراق كم���ا اأنه 
ي�ص���ور مجموع���ات عرقي���ة مختلف���ة، بم���ا في ذلك 
الأيزيدي���ون والأكراد والمندائي���ون، ويبدو العراق 
بل���داً  يحت�ص���ن  جمي���ع طوائف���ه  في ال�صتيني���ات 
وقوميات���ه واأديانه  وت�صير �ص���ور الكتاب  لم�صاريع 
الإ�ص���كان واأنماط الحي���اة لدى  الطبق���ة المتو�صطة 
والت���ي تعد بم�صتقب���ل م�صرق ق���ادم. ينتهي الكتاب 
ب�ص���ور لألماني���ا والولي���ات المتحدة الت���ي األتقطها 
الع���اني في �صفره. وهي مماثلة لتل���ك التي التقطها  

في العراق، ويبدو اإنه و�صعها كو�صيلة  للمقارنة.
هذا الكتاب يظهر لنا  عراقاً لم يكن يعرفه الكثيرون 

، وي�صاعدعلى فه���م اأف�صل ل�صير التاريخ وتدفقاته. 
وياآم���ل كل من يطالعه في اأن يتمك���ن �صعب العراق 
اليوم يوماً من ا�صتعادة ال�صعور بالتفاوؤل الموجود 

في هذا الكتاب.
يق���ول  الم�ص���ور عب���د اللطي���ف الع���اني  للموؤرخ���ة 
العراقي���ة تمارا �صلب���ي في مقابلة وردت في الكتاب 
"اإن الخ���وف ال���ذي نعي�ص���ه اليوم. ب���داأ مع ثورة 
1958. لق���د تم مح���و  الما�ص���ي   و �صع���رت باأنه لن 

يكون هناك ا�صتقرار في هذا البلد 
واأ�صاف: "جاء القادمون الجدد و فتحوا  �صندوق 
بان���دورا وجي���ئ باأنا����س جهلة الى الحك���م، لم يكن 
لديهم ثقافة اأو فهم لل�صلطة  التي كانوا يمتلكونها  

"كان الخ���وف دافعا رئي�صيا لتوثيق كل �صيء كما 
كان. لق���د فعل���ت كل م���ا اأ�صتطيع لتوثيق���ه، لحماية 

ذلك الزمن  ".
ولد العاني في عام 1932، اكت�صف �صغفه بالت�صوير 
الفوتوغ���رافي في �صتوديو م�صور يهودي في قلب 
�ص���ارع  بي���ع الكت���ب في بغداد،الذي ي�صم���ى  �صارع 

المتنبي.
ويتذك���ر الم�صور "علمني كيفي���ة ا�صتخدام الكاميرا 
الفوري���ة واأعطاني بع�س الن�صائ���ح. اأخي ا�صترى 
لي الكاميرا الأولى عندما راأى مدى حبي  للت�صوير  

. وتكلف ذلك حوالي دينار ون�صف دينار "، 
"كان ه���ذا في عام 1947.. �صورتي الأولى كانت 
ع���ن الحي���اة: ع���ن النخي���ل وال�صج���ار والوجوه، 

والنا�س على اأ�صطح المنازل. "
ويق���ول اليوم "ل اأعتقد اأنن���ي اأ�صتطيع ت�صوير اأي 
�ص���يء الي���وم. ل يوجد �صيء جمي���ل. الجمال لي�س 
مج���رد وجه���ة نظر. بل ه���و مرتبط اأي�ص���ا  بطريقة 

التعامل مع النا�س في ال�صارع "، 
، وترعرعت هن���اك، واأنا  الع���راق  "لق���د ع�صت في 
اأحب���ه كث���يرا"،. "لقد دُم���ر كل �صيء جمي���ل فيه ،اأو  

اختفى معظمه.

عن كري�شتيان �شاين�س مونيتور

لطيف �لعاني كتاب م�شوّر عن �لعر�ق في 
�شنو�ت ع�شره �لذهبي

  في عام 1965  يلتقط �لم�شور �لفوتوغر�في  
لطيف �لعاني �شور�ً عن  زيارة زوجين 
�أمريكيين �إلى �أطلال مدينة طي�شفون 

)�لمد�ئن( �لقديمة �لتي تعود �إلى �لع�شر 
�ل�شا�شاني، و�لتي تقع على بعد 30 كم  جنوب 

�شرق بغد�د، في لوحة فنية  يمكن و�شفها 
باأنها ت�شبه ولاية  تك�شا�س في نهر دجلة.

  500 عام مرّت على حركة �لا�شلاح �لديني �لتي 
�أطلقها  �لر�هب و�لق�شي�س �لاألماني مارتن لوثر 
)1483 - 1546( ،و تاأليف كتاب عن �شيرة حياته 
ظلت  تمثل د�ئماً تحدياً كبير�ً.

و)مارتن لوثر(كتاب جديد عن �شيرة حياته من 
تاأليف ريكمي تاك�شا�س)كاتب �مريكي ولد عام 
1963(�لذي كان جريئا للغاية عندما قرر�لقيام 
بهذه �لعملية ،ويجب �لقول منذ �لبد�ية،�إن من 
يريد �أن ي�شبح خبير� في حياة مارتن لوثرفان 
ذلك يتطلب منه �لكثيرمن �لقر�ءة.

 وق���د تم تاألي���ف الكثيرم���ن الكتب الت���ي  تناولت �صيرة حي���اة مارتن 
لوثراأكرم���ن اأي �صخ�صي���ة اأخ���رى في التاري���خ الم�صيحي،با�صتثناء 
ي�ص���وع الم�صي���ح. واإ�صاف���ة اإلى كت���ب ال�ص���يرة الذاتي���ة الهائل���ة ه���ذه 
هن���اك  ع�ص���رات المجل���دات ال�صخم���ة المليئ���ة بكتاب���ات لوثرالخا�صة 
باللغت���ن الألماني���ة والاتينية،لذل���ك ف���ان الجه���د المطل���وب لتلخي�س 
�ص���يرة حياته يبدوعما �صاقاً للغاية. ولك���ن كتابة �صيرة حياة مارتن 
لوث���رفي ع���ام 2017 هي تحد من ن���وع خا�س،وربما يك���ون من بن 

فيم���ا اأعظ���م التحدي���ات التي تواج���ه  اأي موؤلف على  الأق���ل 
يتعل���ق في المناف�ص���ة م���ن الموؤلف���ن الآخرين. 
فه���ذا الع���ام �ص���ادف  ذك���رى م���رور500 عام 

عل���ى الإ�صاح���ات الت���ي ق���ام به���ا مارت���ن 
لوثر،و�ص���واء كان اأحدنا يحبه اأم ل،فنحن 
جميع���ا ع�صن���ا  "ع���ام لوث���ر"، ؛وا�صتغل 

النا�ص���رون في اأوروباواأمريكاال�صمالية 
هذه المنا�صب���ة ليماأوا الع���الم بطوفان 

م���ن الكت���ب الت���ي تتحدث ع���ن �صيرة 
حيات���ه  . في الأ�صهرالع�ص���رة الأولى 
م���ن ذل���ك االعام،ظهراأكرم���ن اثني 

ع�صركتاب �صيرة ذاتية عنه باللغة 
كت���اب  ذل���ك  في  الإنكليزية،بم���ا 
الأطف���ال.  اإلى  موج���ه  م�ص���ور  

الت���ي  الكت���ب  تج���اوزت  وق���د 
�ص���درت ه���ذا الع���ام كل ما تم 
ن�ص���ره ع���ن مارت���ن لوثر في 

العقدي���ن الما�صين،بم���افي 
ذل���ك التحف���ة الت���ي األفه���ا 
الكات���ب مارت���ن بريخ���ت 

مجل���دات  ثاث���ة  "في 
�صاملة" بعنوان مارتن 

لوثر،والت���ي ي�صيد بها موؤلف 
ه���ذا الكتاب بقوله اإنه "ليمك���ن عدم ال�صارة 

اليه���ا ". وغني عن القول،اإن هذا الطوفان من الكتب يمكن اأن 
ي�صع���ق  ب�صهولة اأي قارئ،وي�صبب ل���ه العياء والتعب - - اأوي�صيب 
بالرع���ب كل م���ن يفك���ر في كتاب���ة �صيرة حي���اة مارتن لوث���ر ل�صنوات 

قادمة.
معظ���م  الكتب التي �صدرت موؤخ���راً عن �صيرة حياة مارتن لوثركتبت 
من قبل الموؤرخ���ن المتخ�ص�صن بتاريخ الإ�صاح الديني الذي قام به 
مارتن لوثر،وكم���ا يمكن للمرءاأن يتوقع،فاأنه���ا كانت ت�صتهدف نخبة 
م���ن الأكاديمين،حت���ى عندما كانت ت�صدر ع���ن  دور ن�صر خا�صة بدلً 

م���ن دور الن�صر الجامعية. ومهما كان���ت الروؤى الجديدة التي تدعيها 
كت���ب ال�صيرةالذاتية ه���ذه فانها ل تقوم على اأكرم���ن تف�صيرجديد لما 

يعرفه الجميع ولي�س القيام باكت�صاف حقائق جديدة.

ميتاك�صا�س،موؤل���ف ه���ذا الكت���اب هو �صاح���ب عدة كت���ب �صعبية مثل 
ا�صتثناء بن من قاموا بدرا�صة  "نعمة مذهلة"، و"المعجزات" يمثل 
حي���اة مارتن لوثر،عل���ى الأقل جزئيا. فكتابه الجدي���د  "مارتن لوثر" 
لي����س �صيرةعلمية،على الرغم م���ن الحوا�صي التي يزخ���ر بها ،ولكنه 
محاول���ة لجعل �صيرة حي���اة مارتن لوثرجذاب���ة للجمهورالعادي فهو 
ي�صوره كبط���ل يذبح تنن الع�صور المظلمة ،ينق���ذ الله من تف�صيرات 
رج���ال الدي���ن الت���ي خنقته  ،ويخ���ترع الحري���ة الفردي���ة وي�صرع في 

الحداثة.
ه���ذا النهج – الذي ينعك�س في العن���وان الفرعي للكتاب – ي�صبه اإلى 
ح���د بعي���د ماعمله توما����س كاهيل)عالم وم���وؤرخ امريك���ي (في كتابه 
امريكي  الأيرلندي���ون الح�صارة واآرثرهيرمان)م���وؤرخ  اأنقذ  "كي���ف 
(في كتاب���ه "كي���ف اخ���ترع ال�صكتلندي���ون الع���الم الحدي���ث". جميع 
هذه الكت���ب و�صلت الى جمهوروا�صع من الق���راء من خال تب�صيطها 
لتعقي���دات التاريخ وكان���ت تعزو قيام التح���ولت التاريخية الكبيرة 
ل���ذات الأ�صباب. كان لهذا اليجاز �صحره،ويحم���ل بع�س الت�صابه مع 
الحقيق���ة. ولكن حاله ح���ال اأي ر�ص���م كاريكاتوري،لينبغي اأن يكون 

مخطئا اذا لم ير�صم مو�صوعه ب�صكل دقيق.
م���ن ال�صعب تقيي���م هذا الكتاب كن�س واحد ب�صب���ب التداخل الم�صتمر 
ل���كل من ال�ص���رد والتحلي���ل في ثناي���اه ،،وخا�ص���ة لأن التحليل يبدو 
متداخا في ال�صرد اأكر منه تو�صيحاً اأوتف�صيراً. وغالبا ماكان تركيز 
الموؤلف ال�صديد على اأهمية ما قام به مارتن لوثرفي كل 
جانب من جوان���ب اإ�صاحه اأقرب اإلى 
التعاط���ف مع���ه ب���دل م���ن النغمة 
المخل�صة الت���ي يتوقعها اأحدنا من 
الموؤرخ���ن. ونتيج���ة لذلك،ينبغ���ي 
تقييم مكونات الكتاب ب�صكل فردي.

اأما فيما يتعلق بال�صرد،ففيه الكثيرمما 
حي���اة  وتفا�صي���ل  الثن���اء.  ي�صتح���ق 
الو�صعالراه���ن  �ص���د  لوثرو�صراعات���ه 
الحقيقي���ة  بحيويته،وموهبت���ه  ترتب���ط 
في مواجه���ة تعقي���دات عل���م الاهوت في 
الع�صورالو�صط���ى بطريق���ة لم ي�صبق لحد 
اأن واجه بها ه���ذا المجال من قبل. وقد عرف 
الموؤل���ف كيف ي���روي ق�صة حياة ه���ذا الم�صلح 
العظي���م ،وه���ذه الموهب���ة جعلت �ص���رده موؤثراً 

و�صهاً في نف�س الوقت
وي���ولي الموؤلف ميتاك�س اهتمام���اً  لفترة ق�صيرة 
ن�صبياً من الزمن، تمتد من عام  1513 اإلى 1525، 
عندم���ا تحول لوثر من راه���ب م�صطرب اإلى متمرد 
ج���ريء، ث���م اإلى �صخ�صي���ة غريبة الأط���وار. وكانت 
ه���ذه هي ال�صن���وات التي لم يحاول فيه���ا مارتن لوثر 
تغي���ير  نف�صه فح�صب ولكنه ت�صب���ب   اأي�صاً في اإحداث  
اأكبر �صجة. ويقدم الموؤلف لقرائه لمحة ممتازة عن حياة 
لوثر كلها، من المهد اإلى القبر، وخا�صة تلك  الأخطار التي 
واجهه���ا با�صتمرار حتى يوم رحيله  ، بعد اأن تجراأ على تحدي البابا 

ليو العا�صر و الإمبراطور الروماني ت�صارلز الخام�س.
لق���د اأحدث مارتن لوثر ثورة حقيقي���ة في الفكر الديني ومهد الطريق 

لكي تنعم اأوروبا بالحرية 

عن نيويورك تايمز

)مارتن لوثر( كتاب عن الرجل الذي غيّر م�صار العالم مترجِمة �أعمال �لرو�ئي �أورهان باموك: 

على المترجمين اأن يفكروا  ملياً في ما يريدوه كقراء، 
من الن�ص المترجم


